
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Главная
				
			
	
				
					

					Случайная
				
			


		
				
					

					Войти
				
			


		
				
					

					Настройки
				
			


		
				
					

					Пожертвовать
				
			


		
				
					
					Описание Викитеки
				
			
	
				
					
					Отказ от ответственности
				
			





					
				
				
					
						[image: Викитека]


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Найти
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Страница:Толковый словарь Даля (1-е издание). Часть 2 (1865).pdf/594

					

				

				
		
				
				    
Язык
				
		
	
				
				    
Следить
				
		
	
				
				    
Править
				
		




				

			

			
				Эта страница не была вычитана
1220







	Обцарапать / Обцарапать	
	Обцеживать / Обцеживать	
	Обцеловать / Обцеловать	
	Обцыганить / Обцыганить	
	Обчакрыжить / Обчакрыжить	
	Обчахнуть / Обчахнуть	
	Обчащать / Обчащать	
	Обчеканивать / Обчеканивать	
	Обчекурить / Обчекурить	
	Обчернить / Обчернить	
	Обчертить / Обчертить	
	Обчесывать / Обчесывать	
	Обчетъ / Обчет	
	Обчикать / Обчикать	
	Обчинивать / Обчинивать	
	Обчирѣть / Обчиреть	
	Обчищать / Обчищать	
	Обчувать / Обчувать	
	Обшагать / Обшагать	
	Обшаивать / Обшаивать	
	Обшалашиться / Обшалашиться	
	Обшамкать / Обшамкать	
	Обшанцевать / Обшанцевать	
	Обшаривать / Обшаривать	
	Обшаркивать / Обшаркивать	
	Обшастать / Обшастать	
	Обшаять / Обшаять	
	Обшелушить / Обшелушить	
	Обшествіе / Обшествие	
	Обшибать / Обшибать	
	Обшивать / Обшивать	
	Обшикивать / Обшикивать	
	Обшильничать / Обшильничать	
	Обшиновать / Обшиновать	
	Обширивать / Обширивать	
	Обширфовать / Обширфовать	
	Обшить / Обшить	
	Обшишкать / Обшишкать	
	Обшколить / Обшколить	
	Обшкулять / Обшкулять	
	Обшлагъ / Обшлаг	
	Обшлендать / Обшлендать	
	Обшлепывать / Обшлепывать	
	Обшляться / Обшляться	
	Обшмонить / Обшмонить	
	Обшмыгивать / Обшмыгивать	
	Обшнуровать / Обшнуровать	
	Обшныривать / Обшныривать	
	Обшойданить / Обшойданить	
	Обшумѣться / Обшуметься	
	Обшустать / Обшустать	
	Обшутиться / Обшутиться	
	Общать / Общать	
	Общелкать / Общелкать	
	Общепать / Общепать	
	Общечить / Общечить	
	Общипывать / Общипывать	
	Объ / Об	
	Объегозить / Объегозить	
	Объегорить / Объегорить	
	Объединять / Объединять	
	Объектъ / Объект	
	Объемелить / Объемелить	
	Объемистый / Объемистый	
	Объерзать / Объерзать	
	Объерошить / Объерошить	
	Объизвестить / Объизвестить	
	Объизъянить / Объизъянить	
	Объимать / Объимать	
	Объиноземить / Объиноземить	
	Объиночиться / Объиночиться	
	Объѣдать / Объедать	
	Объѣзжать / Объезжать	
	Объюлить / Объюлить	
	Объюнѣть / Объюнеть	
	Объюродить / Объюродить	
	Объюртить / Объюртить	
	Объюхтать / Объюхтать	
	Объявлять / Объявлять	
	Объягниваться / Объягниваться	
	Объягодиться / Объягодиться	
	Объядать / Объядать	
	Объязычить / Объязычить	
	Объяить / Объяить	
	Объякориться / Объякориться	
	Объякшаться / Объякшаться	
	Объяловѣть / Объяловеть	
	Объямить / Объямить	
	Объярокъ / Объярок	
	Объярыжить / Объярыжить	
	Объярыщиваться / Объярыщиваться	
	Объясачивать / Объясачивать	
	Объяснять / Объяснять	
	Объятіе / Объятие	
	Объячеить / Объячеить	
	Обы 1 / Обы 1	
	Обы 2 / Обы 2	
	Обывать / Обывать	
	Обыгать / Обыгать	
	Обыгрывать / Обыгрывать	
	Обыденный / Обыденный	
	Обыжка / Обыжка	
	Обызгородь / Обызгородь	
	Обызрить / Обызрить	
	Обызъянить / Обызъянить	
	Обыкать / Обыкать	
	Обымать / Обымать	
	Обымеки / Обымеки	
	Обыночный / Обыночный	
	Обыркаться / Обыркаться	
	Обыряться / Обыряться	
	Обыскивать / Обыскивать	
	Обытѣть / Обытеть	
	Обычай / Обычай	
	Обычиться / Обычиться	
	Обыщикъ / Обыщик	
	Обьярь / Обьярь	
	Обѣгать / Обегать	
	Обѣдать / Обедать	
	Обѣдить / Обедить	
	Обѣжать / Обежать	
	Обязывать / Обязывать	
	Овадни / Овадни	
	Овадъ / Овад	
	Овалъ (1-2) / Овал 	
	Овамо / Овамо	
	Овація / Овация	
	Овдовѣть / Овдоветь	
	Овельможить / Овельможить	
	Овенъ / Овен	
	Овершекъ / Овершек	
	Оверштагъ / Оверштаг	
	Овесъ / Овес	
	Оветшать / Оветшать	



1220
бвый, ПІмквч. весиа рѣшительно производитъ
авось; но авось очевидно а-во-се, а вотъ, сейчасъ, скоро; овось,
если бы такое слово было, означало бы : намедни, оиогдась.

•дрг. обаполъ. Отъ

Овація ж.

латн. изъявленье общиной кому торжествено благодар

ности; исполатье.
ОВДОВѢТЬ, остаться вдовымъ, утратить смертію супруга, супругу.

Дай Богъ погорѣть, да не дай Богъ овдовѣть) Лучше т р и 
жды погорѣть, чѣмъ разъ овдовѣть Онъ по второй {ж енѣ)
овдовѣлъ. Когда овдовѣешь, то гд а -то и м у ж а помянешь.
По овдовѣніи, овдовѣвъ. Овдовѣлый прл. овдовѣвшій.
Овдовиться пск. твр. привыкнуть ко вдовьей жизни.
ОВСЛЬМОЖИТЬ кого, сдѣлать вельможей, возвести въ санъ этотъ;

— ся, стать, сдѣлаться имъ, принять привычки, обычаи вель
можи. Овельможенье ср. дѣйствіе и состоянье по гл. на т ь
ина ся. Овельможепые временщики недолговѣчны.
Овенъ м. црк. и стар. овецъ м. арх. куцанъ ирк. баранъ, овечій
самецъ, оѵіз. || Одно изъ созвѣздій и знаковъ зодіака, солнопутья.
II Стѣнобитное орудіе, баранъ или таранъ, тяжелый кря?къ или
бревно навѣсу, которое раскачиваютъ и быотъ снагалу; иногда
бой барака окованъ. Овній, къ овну отисщс. ему прндлжщ.
Овца ж. самка овна, мѣстами овецъ, барануха сиб. бяшка^яз.
в.ид., мись, миська влд. чигара в.ид. сарга каз.; молодая, ягня,
ягненокъ, агня, агнецъ, агница; чйкушка ил. ягушка арх. баля,
балька влгд. котька ряз. хураганъ сиб. барыга, бырькамиж.;
къ осени: ярка, ярочка, ярушка, сиб. тулучунъ. Кладеный, хо
лощеный баранъ, валахъ, валухъ. Изъ рускпхъ породъ овецъ
извѣстны: шленская и романовская; крымская , съ отвислымъ
курдюкомъ, долгохвостая, и ордынская , калмыцкая или киргиз

—видный, на овцу похожій. Овчарь м. пск. т ер. овчин
никъ, скорнякъ. Овчаръ м. овцеводъ; знающій дѣло это, за
нимающійся имъ при хозяинѣ; овчій пастухъ, ст ар. овчукъ,
ю ж . чабанъ. Овчарка ж.овчарукъ м. овчарная собака;
добрая порода овчарокъ волкодавы, большія, косматыя, со стоя
чими ушами. Овчаровъ, овчарій, овчару прииадлжщ. къ
нему относщс. Овч^хъ м. вор. клещъ, впивающійся въ овецъ.
Овчарня ж. овчарникъ м. овчанйкъ

т ер.

овчарахъ

тмб. кур. тул. овечій хлѣвъ или загонъ, стойло, базъ, базокъ.
Добрался, какъ волкъ до овчарни. Лѣзъ въ овчарню, а по
палъ на псаршо. || Овчарня также все заведенье для содержанья
и пложенья овецъ, ю ж . кошара. У него въ Новоросіи большія
овчарни шпанокъ. Овчарный, — рочный, къ овчарнѣ и
овцеводству отнсщс. Овчарничать, водить овецъ, промыш
лять этимъ. ||Овцарь, овчаръ; шутч. волкъ. || День 29 октб.

Аврамія овчара, праздникъ овчаровъ. А н а ста сіи овечпицы.

Овчина, овчинка, овечья шкура. Овчина р уска я , простая;
шленская, романовская , черкаская, саксачья, калмыцкая
ппр. Съ молодой овцы , поярокъ; съ ягнятъ, мерлушка (съ мерлы хъ), смушка, мелкокудрая; самыя мелкія, изъупалы хъ суягнихъ
матокъ, выпоротки. Овчинка вычинки не с т о и т ъ , дѣло пе
стоитъ хлопотъ. Тулупники берутъ за ш и тв о по двѣ копейки
съ овчинки. Небо съ овчинку показалосъ. Волкъ въ овчинѣ.
Сидитъ на овчинѣ (на р о го ж ѣ ), а бьетъ соболей (промышленикъ). Сидитъ на овчинахъ, а говоритъ, ч т о съ соболей.
Овчйный тул уп ъ . Овчинникъ м. выдѣлывающій овчи
ны, скорнякъ. || П вг . овчйный полушубокъ. Овчйнничать,
заниматься овчиньшъ промысломъ, скорняжничать. Овчйничанье ср. занятіе это. М у р а ш т н ц ы овчииичають и т у -

ская , курдючная овца, куцая, съ курдюкомъ па ягодицахъ. И
овѴ/Ы цѣлы, и волки сыты. Безъ п а с т у х а , овцы не стадо.
лупничаютъ.
Сыта овца кричитъ, голодна овца кричитъ. Повадится Овсршскъ, овёршка ипр. см. обвершивать.
(набалуется) овг^а, не хуоюе козы. Посади деревенскую овцу ОвСЦШТаГЪ морск. Поворотъ корабля оверштагъ, поворотъ
въ почетъ, будетъ х у ж е городской козы. За бѣшеной овцой
противъ вѣтру, перевалъ его на другой галсъ, съ бети на беть.
не кры л а ту пастырю быть. Не верти головой, какъ бѣше
Перемѣняя путь, судно спускается пли подымается, правитъ
на овца, не продали бъ та та р а м ъ ! Умнаго о тц а , да бѣшена
полнѣе либо круче, покуда вѣтеръ дозволяетъ; если же онъ
овгщ. Сѣра овца, бѣла овца—все одинъ овечій духъ. Овца
противный, то поворачиваетъ и лавируетъ; поворотить опо
не помнитъ отца, а сѣно ей съ ума нейдетъ. Двѣ ярочки—
можетъ двояко: противъ вѣтру, оверш тагъ, и по вѣтру или
т а ж е овца. Въ чужомъ хлѣву (стадѣ) овецъ не считаю тъ .
чрезъ фордевиндъ; первое выгоднѣе, но не всегда исполнимо.
Набралась овца репьевъ. Голой овцы не с тр и гутъ . Овечку Овесъ м. зернетъ(ь?) сиб. хлѣбное однолѣтнее растенье Аѵепа
с тр и гу тъ , а другая того жъ себѣ ж д и . Не за т о вол.ка
заііѵа, съ соломенымъ стеблемъ, съ бронью вмѣсто колоса. Пе
быотъ, ч т о сѣръ, а за т о , ч т о овцу съѣлъ. О толью тся
лошадь везетъ, овесъ ѣдетъ. Не гладь лошадь рукой, гладь
волку овечьи слезы. Молодецъ на овецъ, а па молодца,и самъ
овсомъ (мѣш комъ ) . Сѣномъ лошадь тр еб уш и ну набиваетъ,
овца. Волкъ, и больной, овцѣ не корысть. Овцѣ съ волкомъ
а отъ овса рубаш ка по т ѣ л у закладывается. Не спѣш и
плохо окигпь. Сдѣлайся овцой, а волки готовы. Не ставь не
(пе стращ ай) т у т о м ъ , спѣш и овсомъ. Нынѣ овсы хорошо
пріятеля овцою,ставь его волкомъ.Не прикидывайся овг^ою:
с то я т ъ , овсяныя поля. Не возъ ѣдетъ, овесъ везетъ. Овесъ
волкъ съѣстъ. А настасіи римляпыпи, за ступницы овецъ
любитъ, х о т ь въ воду, да впору, о посѣвѣ. Сѣй овесъ, когда
29 окт. Н а Онисима овчары окликаю тъ звѣзды, чтобъ овцы
босая нога на пашнѣ пе зябнетъ . Когда береза ста нетъ
ягнились, Ій <і>евр. Овчій, овечій, къ овцамъ относящійся,
распускаться, сѣй овесъ, смб. Овесъ и сквозь лапоть про
бараній. Овечья шерсть. Овёчный кормъ, арх.овчій. Овечье
р а с т е тъ , Овесъ т о л к и до кисельнаго запаху. Овесъ то л ки ,
рунйшко, растя. А п е т о в е зуіѵе зігіз, вѣтреница, одномѣсячпоколѣ киселемъ запахнетъ. Н а П а хо м ія поздній посѣвъ
пикъ. Волкъ въ овечьей ш убѣ (или ш курѣ). Я съ те б я сыму
овса, пшеницы. П ахом ія теплаго, Пахома бокоірѣя, Іо мая.
овечью ш курку) Ш уба овечья, да душа человѣчья. ОвечъиН а курганѣ варганѣ сто итъ курочка съ сергамФ. (овесъ).
роэ/ски, раст. Сегаіовіа зіііч и а . Овча, овечка ж. молодая
II Овесъ, пск. т ер. ячмень на глазу.; || мальга, моль, мелкая рыбка.
овца, ягня, ягненокъ; ярка, ярочка, полугодовая. Игра овечки,
Живой-овесъ, растенье А . іаіпа. Заячій-овесъ, А . риЬезсепз,
мскв. ребятишки овцы, при пастухахъ постарше, матка защи
лѣсной-ковылъ, овсюкъ. Овсяная солома. Овсяная каша
щаетъ овечекъ, а волкъ ихъ таскаетъ. Овцеводъ,—децъм.
сама себя х в а л и тъ , т. е. такъ хорош а. Овсянымъ киселемъ
кто держитъ, разводитъ, плодитъ овецъ, ходитъ за ними самъ
подавился. Не подбивай клинъ подъ овсяный блинъ: п од ж а
или черезъ другихъ, торгуетъ ими, или мясомъ, саломъ, шер
р и т с я , самъ свалится. Овсяная лошадь, плотная, сбитая,
стью ихъ ипр. Овцеводство ср. занятіе, промыселъ этотъ.
выкормленая овсомъ; пртвп. соломепая. Овсяный-корень,^ас,т.'
Овцеводный, къ сему дѣлу относящ. Овцеобразный,
Т га^о ро ^оп роггИ оІіш п. О всяная-голка, растенье Н оіспз
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